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Un libret confòrme als programas de l’Educacion Nacionala. 
Dins lo Bulletin Oficial especial del 26 d’abril de 2018, lo 
Ministèri de l’Educacion Nacionala publiquèt la guida Pour 
enseigner la lecture et l’écriture au CP. Legissi, escrivi 
s’apièja sus las preconizacions d’aqueste obratge. 
  
« Deux éléments validés scientifiquement sont à prendre 
en compte pour répondre à cette question fondamentale : 
d’une part, la nécessité d’enseigner explicitement les 
correspondances entre les graphèmes et les phonèmes, et 
de pratiquer la combinatoire ; d’autre part, l’existence 
d’une corrélation entre la capacité à déchiffrer sans 
hésitation et la compréhension de textes.  » (Pour 
enseigner la lecture et l’écriture au CP, p. 50, Ministèri de 
l’Educacion Nacionala, B.O. especial del 26/04/2018). 
  
« Lire, c’est d’abord décoder, et le décodage est bien la 
condition de la compréhension. Le temps consacré au 
travail sur le code sera prioritaire au cours préparatoire 
puis, progressivement la maîtrise s’installant, le temps 
consacré à la compréhension à partir de textes déchiffrés 
progressera et deviendra de plus en plus important tout au 
long du cycle 2. » (Pour enseigner la lecture et l’écriture au 
CP, p. 50, Ministèri de l’Educacion Nacionala, B.O. especial 
del 26/04/2018). 
  
Legissi, escrivi per aprene a legir e a escriure en occitan. 
L’ensenhament en classa bilingüa francés-occitan demanda 
a cada regent de pensar son ensenhament en doas lengas.  
Fasèm l’ipotèsi que l’aprendissatge del legir-escriure se deu 
doncas far dins las doas lengas. S’agís pas de superpausar 
dos ensenhaments sens ligam, sens contacte, sens palanca. 
  
Legissi, escrivi ven doncas completar lo manual Je lis, j’écris.  
En efièit, quand es possible, los grafèmas estudiats en francés 
ba son parallèlament en occitan. Serà doncas preponderant 
d’atirar lo mai sovent possible l’atencion de l’escolan sus las 
semblanças e las diferéncias entre las doas lengas.   
 

Aquestes ponts faits entre las doas lengas permetràn a 
l’escolan de s’interrogar sus elas e, aital, de començar a 
accedir al metalengatge. Lo foncionament de las doas lengas 
poirà èsser explicat per que progrèsse tant en francés coma 
en occitan. 
 
Aprene a legir, a escriure e enriquir son vocabulari en 
occitan. 
Dins Legissi, escrivi, òm legís pas que çò qu’òm es capable 
de legir. En efièit, es pas jamai demandat a l’escolan de 
deschifrar de grafèmas qu’a pas encara aprés a identificar. 
Los exercicis prepausan a l’escolan de tornar investir e 
sistematizar lo lexic de la leiçon del jorn e de las leiçons 
precedentas. 
  
Cossí utilizar Legissi, escrivi ?  
Legissi, escrivi permet a l’escolan d’aprene a legir. Participa 
doncas a la bastison de las competéncias de legeire. Aital, 
las 30 minutas jornadièras d’aprendissatge de la lectura en 
occitan seràn manlevadas de las 10 oras setmanièras del 
mestritge de la lenga fait en francés. 
  
Una aisina : lo mormolhaire 
Le mormolhaire (o phonic phone) es una aisina aisida a 
fargar per que l’escolan s’ausiga prononciar las sillabas, los 
mots, las frasas, los tèxtes, o encara trabalhar en articulant 
los mots e las frasas que vòlon encodar. Lo mormolhaire 
permet de legir en amplificant lo son de la lectura e sens 
far de bruit dins la classa.  
  
E l’apròchi accional ? 
Lo Quadre Europèu Comun de Referéncias per las Lengas 
preconiza als ensenhaires d’utilizar l’apròchi accional dins 
l’ensenhament de las lengas.  
Aqueste apròchi serà utilizat, a un autre moment, dins lo 
temps consacrat a l’ensenhament de l’occitan coma lenga 
viva. Lo regent aurà doncas léser d’utilizar e de tornar 
investir las competéncias trabalhadas en lectura. 
 
 
 

Mièja-jornada en francés Mièja-jornada en occitan 

Utilizacion del manual Je lis, j'écris. 

30' : Descobèrta del grafèma. Lectura de las sillabas, dels 

mots. Trabalh sus la compreneson dels mots deschifrats (jorn 

1) / Represa de la lectura de las sillabas e dels mots puèi descobèrta 

de las frasas, dels tèxtes. Questions oralas de compreneson 

sus las frasas e los tèxtes legits (jorn 2) 

36' : 3 còps 12 minutas de talhièrs de lectura-escritura. 

Utilizacion del libret Legissi, escrivi. 

15' : Descobèrta del grafèma. Lectura de las sillabas, dels 

mots. Trabalh sus la compreneson dels mots deschifrats (jorn 

1) / Represa de la lectura de las sillabas e dels mots puèi 

descobèrta de las frasas, dels tèxtes. Questions oralas de 

compreneson sus las frasas e los tèxtes legits (jorn 2) 

15' : Exercicis de la ficha Legissi, escrivi en autonomia. 

20' : Còpia de sillabas, de mots, de frasas cortas en ligam amb la leiçon de Je lis, j’écris o de Legissi, escrivi del jorn. En copiant, 

l’escolan deu oralizar çò qu’escriu.   

15' : Dictada  de sillabas, mots, frasas 

La còpia e la dictada son faitas en francés o en occitan. Son pas faitas qu’un sol còp dins la jornada ; alternativament : un jorn en 

francés, un jorn en occitan. 

Presentacion 

Traparetz a la pagina seguenta una descripcion de la composicion d’una leiçon « tipe ». 
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Los mots : Son organizats. Se succedisson 
adjectius, noms comuns, vèrbs, mots 
invariables e noms pròpris. Serà necite de 
far formular o de donar la definicions dels 
mots. 

Aquí, l’escolan trabalha la lectura e la 
compreneson escrita. L’ensenhaire poirà 
far explicar lo dessenh a l’escolan, lo far 
modificar o completar eventualament. 

La dictada prepausada es vista jos un angle 
constructiu e pas evaluatiu. S’i trabalhan las 
correspondéncias grafèmas-fonèmas de la leiçon 
en cors o de las leiçons precedentas. 

En fin de libret, per cada leiçon, una frasa mesclada es prepausada a l’escolan. Aquesta activitat poirà permetre a l’ensenhaire de 
diferenciar. Aquesta frasa serà ordenada puèi copiada en escritura cursiva. Encara un còp, es demandat a l’escolan de prepausar 
un dessenh per illustrar sa frasa per trabalhar la compreneson. Aquesta activitat poirà èsser faita al ritme correspondent a cada 
escolan sus un quasèrn annèxe. 

Es prepausat de redigir de 
frasas comprenent de mots 
manlevats del vocabulari de 
la leiçon en cors, en fasent 
pas apèl qu’a de mots que 
l’escolan sap ja legir e 
escriure, lèu fòrça 
nombroses. 

Aqueste exercici demanda 
a l’escolan d’ordenar las 
sillabas per fargar de mots 
amb apièg sus un dessenh, 
d’en primièr, puèi, sens. 

A partir de la leiçon 5, 
l’escolan deu escriure de 
mots en dejós de dessenhs. 
Aquestes mots venon de la 
leiçon en cors o de las 
leiçons precedentas. A 
partir de la leiçon 30, los 
mots  a escriure seràn pas 
mai presents dins la 
consigna. L’escolan los 
deurà doncas cercar dins 
la leiçon del jorn o dins las 
leiçons precedentas o los 
encodar dirèctament. 

Los tèxtes : Un còp faita la lectura orala, 
seràn explicats e interrogats. Serà per 
exemple important de pausar de questions 
oralas de compreneson. Ont ? Quora ? 
Qual ? Que fan los personatges ? Verai o 
fals ? En fin de libret, traparetz l’explicacion 
dels provèrbis prepausats. 

Las sillabas : Son pas legidas coma de 
mots. Per exemple, la –a finala se 
pronóncia /a/. 
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S  s 
su   sa   si   sa   sò   se   as   is   sè   es   as   òs   às   ès   sa   si   es   
sòl   sal   lís   las   sul   sus    

la sal   l’òs   la sala   la sòla   las sòlas   las salas   sa   se   si   sus   
sul   las   sòl   Alí   Leò   Lilà   Lilí    

La sal es sus l’òs.                                                 La sòla es sus la sòla.                               

3. Legís las sillabas puèi enròda las sillabas que se       
legisson coma lo modèl.                                      

l        a        l       S    I    A    s        h         a    s     S     

1. Enròda totas las s, S, , .                                      

si   so   la   lo   ol   si   is   li   si   li   so   si 

se la   se   la   el   se   lo   se   se   le   es   

lo   òl   òs   al   lu   òs   li   al   òs   al   òs 

sòl    sòl   sal   sil   sòl   sul   lis   sòl   sul   

las   lo   las   los   li   las   lis   sal   las   las 

sus sul   sus   lus   los   sus   sul   sus   

2. Religa las sillabas dins 
las doas escrituras. 

sa    
se 
si 
su 
sí  
sò   
às 

4. Escriu los mots jols dessenhs : 

Dictada 

Leiçon 5 
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N  n 
nu  na  ni  nò  ne  nè  nò  ní nar  nir  nur  nàs  nis  nas  nal  nul   

nul   nis   nas   la narina    l’òs   l’ananàs   la luna   l’arena   ne   ni   
una   ara   sus   sul   Lilà   Ninà   Sarà   Lilí   Leò     

1. Enròda totas las n, N, , .                                    

Sarà a l’ananàs sul nas.                                      La luna a una narina.                                  

l        a        n       S    N    A    s        h         a    n   

Dictada 

  

2. Escriu los mots jols dessenhs :  

Leiçon 7 

4. Inventa una frasa amb lo mot nas. 

 

 

 

 

 

 

 

na    
ne 
ni 

nu 
ní  

nò   
nà 

4. Legís e dessenha.                     

L’ananàs es sus la luna.         

3. Religa las sillabas dins las doas                  
escrituras. 
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Tot lop morís dins sa pèl. 

P  p 
pu   pa   po   pi   op   ap   pò   pe   pè   pel   par   pir   pur   pus   

lo panèl   la pipa   un pic   un petal   un còp   un pirata   un panièr   
lo pal   lo cap   la pista   un capèl   un lop   picorar   pus   per   pas  

La pola es a picorar.                                         La pola picòra pas pus.                               
Lo pirata a mes un còp sus sa pipa.                  L’ors ros a un panièr.           

S        P        l       R    N    T    o        t         p    n     

1. Enròda totas las p, P, , .                                      

Leiçon 14 

Dictada 

  

pus   
per 
pas 
pic 

mas 
cap 

2. Escriu los mots jols dessenhs :  

 

 

 

 

 

 

4. Legís e dessenha.                     

Lo pirata a un castèl e un capèl. 

3. Religa los mots dins las doas                  
escrituras. 

 

5. Inventa una frasa amb los mots pola e panièr. 
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F f 

fòl   la factura   la feda   un forn   de fusta   la finala   la fèsta           
una fada   lo factor   un fil   una farandòla   far   fintar   fumar       

Lo factor tusta a la pòrta de la fada. Li dona una carta fòla. La  
carta vòl far una farandòla, fumar la pipa e far la fèsta tota la  
matinada.  

fu   fa  fo   fi   fò   fe   fè   fas   fir   fan   fon   fur   fus   for   fin   fès   

Dictada 

1. Escriu los mots jols dessenhs :  

Leiçon 19 

Lo tap : Tap tarat taparà pas, tap pas tarat taparà. 

2. Escriu los mots en utilizant las sillabas. 3. Legís e dessenha.                     

Artús, Leà e Milà  fan una  
farandòla. 

. 

4. Inventa una frasa amb los mots fada e forn. 
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1. Escriu los mots jols dessenhs :  

 

G g   gu 

agut   aguda   fangós  l’egalitat   un gal   un gat   un gos   un gant      
una gosseta  un guidon  un cagaròl  un guitarrista   gotejar   jogar   

ga   gu   gò   gar   go   gan   gal   gon   gam   gue   gui    guè   ega   

Se cal totjorn gardar una 
pera per la set. 
Lo melon vòl vin bon e lo cagaròl 
tanben ne vòl. 

Dins la fanga, un cagaròl 
guitarrista jòga amb de 
gants. Son nas goteja. 

Leiçon 26 

Dictada 

 

2. Escriu los mots en utilizant las sillabas. 3. Legís e dessenha.                     

Lo cagaròl jòga de guitarra. 

4. Inventa una frasa amb los mots guidon e fanga. 
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ei 

la lei  un peis  un veire  una eissarpa  lo rei  de teissut  un peirat 
la veitura la meisson la reina al reveire seissanta Peiròt Neirac  

pei   pai   pau   lei   lai   lau   bei   bau   guei   rau   rei   mei   sai  

Indici : Se meton sul cap. 

Leiçon 37 

Per anar dins sa veitura, lo rei a mesa una eissarpa a la reina.  

Aquel vòl la mar e mai los peisses. 
Aquel a paur que la tèrra li manque. 
Abans de parlar, comença per res dire. 

1. Escriu los mots jols dessenhs. 

Dictada 

 

2. Escriu los dos mots. Puèi, dessenha. 3. Legís e dessenha.                     

Sus son batèl, Peiròt a pescat 
un peis e una sabata. 

4. Inventa una frasa amb los mots reina e castèl. 
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dièr   tièr   sièr   quièr   bièr   cièr   rièr    issièr   nièr   guièr   lièr   
m 

ièr 

Indici : Son d’instruments de musica. 

Leiçon 41 

Dictada 

 

2. Escriu los dos mots. Puèi, dessenha. 3. Legís e dessenha.                     

Xavièr lo fornièr fa de pan, de  
creissents e de chocolatinas. 

4. Inventa una frasa amb los mots cosinièr e mestièr. 

 
 

46 

Quand es sec lo mes de genièr, cal assolidar lo granièr. 
Nèu de febrièr emplena lo granièr. 
Nèu de febrièr ten coma l’aiga dins un panièr. 

son mestièr  lo bordièr  un figuièr  mon cosinièr  ton molinièr     
lo fornièr   un cerièr   lo galinièr   un sabatièr   mon calendièr   

1. Escriu los mots jols dessenhs. 


